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Chủ tế:  
 

Brothers and sisters, Jesus teaches us that even faith the size of a mustard seed can 
work wonders, and He calls us to serve humbly as faithful servants. With trust in 
God’s mercy, let us bring our prayers before Him. 
  
Xướng viên: 
 

1. For Pope Leo, all bishops and priests, that they may be steadfast witnesses of 
faith and humble servants of the Gospel, guiding God’s people on the path of 
salvation. Let us pray to the Lord.  

2. For our world still torn by violence, injustice, and despair: may leaders of 
nations work patiently for peace and justice, seeking the common good above 
personal or political gain. Let us pray to the Lord.  

3. For all Christians, that they may trust in the Lord in times of trial, and live out 
their faith through acts of charity toward the poor, the sick, and those 
experiencing a crisis of faith. Let us pray to the Lord.  

4. For the St. Thérèse of Lisieux Choir, may God bless all the young members, so 
that with simple and pure hearts, they may sing joyfully to the Lord and serve 
the community with love. Let us pray to the Lord.  

5. For all families in our parish: that they may grow in the spirit of selfless service, 
mutual understanding, and compassion, becoming a living witness to the 
Gospel in their homes and society. Let us pray to the Lord.  

6. In silence, let us offers our own personal intentions to the Lord… May He 
graciously receive all these sincere prayers, together with the Mass intentions 
requested by our community, and grant eternal life to those who have departed 
from this life before us... Let us pray to the Lord.  

 
Chủ tế:  
 

God our Father, You have given us Your Spirit to strengthen our weak faith. Hear 
the prayers we bring before You, and help us to live humbly in trust and service. 
We ask this through Christ our Lord. Amen. 


